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Introduction

Intended Use

Safety Instructions

Thank you for purchasing this infrared heater with remote and WiFi control.
This manual will help you use the product safely and correctly.

Please read all instructions carefully before use and keep this manual for future 
reference.

•	Suitable for domestic indoor and limited outdoor use
•	Designed to provide directional infrared heating
•	Not intended for commercial or industrial use

Any use other than described in this manual may result in damage, injury, or fire 
hazard.

WARNING: Read all safety instructions before operating this heater.

General Safety
•	Do not leave the heater unattended during operation.
•	The heater becomes hot during use. Do not touch hot surfaces.
•	Some parts may cause burns. Extra care is required when children or vulnera-

ble persons are present.
•	Keep children and pets at a safe distance.
•	Do not move the heater while operating. Allow it to cool completely before 

moving.
•	Do not cover the heater or use it to dry clothes.
•	Do not operate the heater if there are signs of damage or malfunction.

Electrical Safety
•	Do not touch the plug or controls with wet hands.
•	Always plug the heater into a suitable, grounded socket.
•	Avoid using extension cords. If unavoidable, use one suitable for outdoor use 

and protected by an RCD.
•	Do not pull the power cord to unplug the device.
•	Do not wrap the power cord around the heater.
•	Keep the power cord away from carpets, walkways, and sharp edges.
•	 If the power cable is damaged, it must be replaced by qualified personnel only.
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NL: Ga naar pagina 8 voor de Nederlandse handleiding.

DE: Gehen Sie zu Seite 14 für die deutsche Bedienungsanleitung.
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Installation Instructions
Before Installation
•	Handle the product carefully.
•	Do not install in acidic or alkaline environments.
•	Check wall and surrounding areas for cables or pipelines.
•	Ensure the power supply has sufficient current capacity.
•	Confirm voltage compatibility with local power supply. 

Assembly Steps
1.	 Place the counterweight on the ground and ensure the decorative cover is 

installed.
2.	Assemble the tubes in order: 

Bottom tube: 700 mm 
Middle tube: 585 mm 
Top tube: 585 mm with two holes

3.	Route the power cord from the top tube down through the pole to the base 

Installation and Placement
•	Keep at least 1 meter distance from flammable materials.
•	Do not install directly above or below a power outlet.
•	The heater must not face upward or toward the ceiling.
•	Always place on a dry, stable, flat, and horizontal surface.
•	Do not install near gasoline, paint, flammable liquids, or explosive materials.
•	Do not use near bathrooms, showers, or swimming pools.
•	Outdoor use is allowed, but do not expose the heater to long-term outdoor 

conditions.
•	Ensure local voltage matches the product rating.
•	The heater must be properly grounded.

User Restrictions
•	Children aged 8 and above may use the heater only under supervision.
•	Children must not play with the appliance.
•	Cleaning and maintenance must not be performed by children without super-

vision.
•	The heater does not contain user-serviceable parts.
•	Do not attempt to repair or modify the heater yourself. This voids the warranty.
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4. Insert the heater unit into the top tube and secure it using ST4 × 10 screws. 

5. Gently tilt the unit, straighten the power cord at the bottom, and secure it with 
the pressing plate on the counterweight.

6.  Adjust the heating angle between 0 and 30 degrees by loosening the cross 
screw.
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Operation Instructions
Power On
•	 Plug the heater into the power outlet.
•	 Turn on the main side switch.

Touch Control Panel
•	 Touch the panel to activate the heater.
•	 Display shows P0 by default.
•	 Touch to adjust heating levels from P0 to P9.
•	 When operating, the display lights up.
•	 Touch the timer icon to set a timer from 0 to 24 hours.
•	 Press and hold for 3 seconds to cancel the timer.
•	 Touch during operation to switch to standby mode.

Remote Control
•	 Use the plus and minus buttons to adjust heating levels.
•	 Functions mirror the touch control panel.
 
WiFi
•	 When the WiFi indicator flashes, the device is not connected.
•	 Download and open the Tuya App.
•	 Enter your local WiFi credentials.
•	 Search and add the device.
•	 The WiFi indicator stays on when connected.
•	 Device name can be customized in the app. 

App Controls
•	 Circular button adjusts heating level
•	 Slider allows precise power adjustment
•	 Left button: Power on or off
•	 Right button: Timer setting 

Reset WiFi
•	 Press and hold the button for 5 seconds to reset WiFi settings.
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Maintenance & Cleaning
Maintenance
•	 Inspect reflector and infrared filament at least once per month.
•	 Increase inspection frequency in dusty environments.
•	 Check mirrors, wiring, frame, power cord, and plug for deformation.
•	 Replace the reflector every two years for optimal performance.
•	 If damage is detected, contact a qualified technician. 

Cleaning
•	 Always unplug the heater and allow it to cool before cleaning.
•	 Remove the front grille using a flat-blade screwdriver.
•	 Clean reflector and filament using:
•	 Soft dry cloth
•	 Soft brush
•	 Cold or dry air
•	 Cloth may be slightly damp but not wet.
•	 Do not use chemical detergents or abrasive materials. 

Storage
•	 Unplug the heater before storing.
•	 Allow it to cool completely.
•	 Store in a dry location.
•	 Use original packaging for long-term storage when possible.
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This symbol on the product or packaging indicates that the heater must not be 
disposed of as household waste.
Please return it to an authorized recycling collection point for electrical and 
electronic equipment.
Proper disposal helps protect the environment and human health.
For more information, contact your local municipality, waste disposal service, or 
retailer.



Specifications & Warranty
Model: fumi
Voltage: 220-240V~50/60Hz
Power: 2500W
Heating technology: Infrared radiant heating
Heating levels: P0 – P9 (10 levels)
Control methods:
•	 Touch control panel
•	 Remote control
•	 WiFi control via Tuya App

Warranty Coverage
•	 This product is covered by a 24-month limited warranty from the date of pur-

chase.
•	 The warranty covers manufacturing defects in materials and workmanship 

under normal domestic use.
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Inleiding

Beoogd gebruik

Veiligheidsinstructies

Bedankt voor de aankoop van deze infraroodverwarming met afstandsbedien-
ing en wifi-bediening.
Deze handleiding helpt u het product veilig en correct te gebruiken.

Lees alle instructies zorgvuldig door voor gebruik en bewaar deze handleiding 
voor toekomstig gebruik.

•	Geschikt voor gebruik binnenshuis en beperkt gebruik buitenshuis
•	Ontworpen om gerichte infraroodverwarming te bieden
•	Niet bedoeld voor commercieel of industrieel gebruik

Elk ander gebruik dan beschreven in deze handleiding kan leiden tot schade, 
letsel of brandgevaar.

WAARSCHUWING: Lees alle veiligheidsinstructies voordat u deze verwarming in 
gebruik neemt.

Algemene veiligheid
•	Laat de verwarming tijdens het gebruik niet onbeheerd achter.
•	De verwarming wordt heet tijdens gebruik. Raak geen hete oppervlakken aan.
•	Sommige onderdelen kunnen brandwonden veroorzaken. Wees extra voor-

zichtig in de aanwezigheid van kinderen of kwetsbare personen.
•	Houd kinderen en huisdieren op veilige afstand.
•	Verplaats de verwarming niet tijdens het gebruik. Laat hem volledig afkoelen 

voordat u hem verplaatst.
•	Bedek de verwarming niet en gebruik deze niet om kleding te drogen.
•	Gebruik de verwarming niet als er tekenen van schade of storing zijn.

Elektrische veiligheid
•	Raak de stekker of bedieningselementen niet aan met natte handen.
•	Sluit de verwarming altijd aan op een geschikt, geaard stopcontact.
•	Vermijd het gebruik van verlengsnoeren. Als dit onvermijdelijk is, gebruik dan 

een snoer dat geschikt is voor gebruik buitenshuis en beveiligd is met een aard-
lekschakelaar.

•	Trek niet aan het netsnoer om het apparaat los te koppelen.
•	Wikkel het netsnoer niet rond de verwarming.
•	Houd het netsnoer uit de buurt van tapijten, looppaden en scherpe randen.
•	Als de stroomkabel beschadigd is, mag deze alleen door gekwalificeerd per-

soneel worden vervangen.
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Installatie-instructies
Vóór de installatie
•	Ga voorzichtig om met het product.
•	Niet installeren in zure of alkalische omgevingen.
•	Controleer de muur en de omgeving op kabels of leidingen.
•	Zorg ervoor dat de stroomvoorziening voldoende stroomcapaciteit heeft.
•	Controleer of de spanning compatibel is met de lokale stroomvoorziening. 

Montagestappen
1.	 Plaats het contragewicht op de grond en zorg ervoor dat de decoratieve 

afdekking is geïnstalleerd.
2.	Monteer de buizen in de volgende volgorde: 

Onderste buis: 700 mm 
Middelste buis: 585 mm 
Bovenste buis: 585 mm met twee gaten

3.	Leid het netsnoer vanaf de bovenste buis door de paal naar beneden naar de 
voet. 

Installatie en plaatsing
•	Houd minstens 1 meter afstand van brandbare materialen.
•	 Installeer niet direct boven of onder een stopcontact.
•	De verwarming mag niet naar boven of naar het plafond gericht zijn.
•	Plaats het apparaat altijd op een droog, stabiel, vlak en horizontaal oppervlak.
•	Niet installeren in de buurt van benzine, verf, brandbare vloeistoffen of ex-

plosieve materialen.
•	Niet gebruiken in de buurt van badkamers, douches of zwembaden.
•	Buitengebruik is toegestaan, maar stel de verwarming niet langdurig bloot aan 

buitenomstandigheden.
•	Zorg ervoor dat de lokale spanning overeenkomt met de nominale spanning 

van het product.
•	De verwarming moet goed geaard zijn.

Gebruikersbeperkingen
•	Kinderen van 8 jaar en ouder mogen de verwarming alleen onder toezicht 

gebruiken.
•	Kinderen mogen niet met het apparaat spelen.
•	Reiniging en onderhoud mogen niet worden uitgevoerd door kinderen zonder 

toezicht.
•	De verwarming bevat geen onderdelen die door de gebruiker kunnen worden 

onderhouden.
•	Probeer de verwarming niet zelf te repareren of aan te passen. Hierdoor ver-

valt de garantie.
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4. Plaats de verwarmingseenheid in de bovenste buis en zet deze vast met ST4 × 
10 schroeven. 

5. Kantel het apparaat voorzichtig, maak het netsnoer aan de onderkant recht 
en zet het vast met de drukplaat op het contragewicht.

6.  Stel de verwarmingshoek in tussen 0 en 30 graden door de kruiskopschroef 
los te draaien.
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Bedieningsinstructies
Inschakelen
•	 Steek de stekker van de verwarming in het stopcontact.
•	 Zet de hoofdschakelaar aan.

Aanraakbedieningspaneel
•	 Raak het paneel aan om de verwarming te activeren.
•	 Het display geeft standaard P0 weer.
•	 Raak aan om de verwarmingsniveaus aan te passen van P0 tot P9.
•	 Tijdens het gebruik licht het display op.
•	 Raak het timerpictogram aan om een timer in te stellen van 0 tot 24 uur.
•	 Houd 3 seconden ingedrukt om de timer te annuleren.
•	 Raak tijdens het gebruik aan om over te schakelen naar de stand-bymodus.

Afstandsbediening
•	 Gebruik de plus- en min-knoppen om de verwarmingsniveaus aan te passen.
•	 De functies komen overeen met die van het aanraakbedieningspaneel.
 
WiFi
•	 Wanneer het wifi-lampje knippert, is het apparaat niet verbonden.
•	 Download en open de Tuya-app.
•	 Voer uw lokale wifi-inloggegevens in.
•	 Zoek en voeg het apparaat toe.
•	 De wifi-indicator blijft branden wanneer er verbinding is.
•	 De naam van het apparaat kan in de app worden aangepast. 

App-bediening
•	 Ronde knop regelt het verwarmingsniveau
•	 Met de schuifregelaar kan het vermogen nauwkeurig worden ingesteld.
•	 Linkerknop: In- of uitschakelen
•	 Rechterknop: Timerinstelling 

WiFi resetten
•	 Houd de knop 5 seconden ingedrukt om de wifi-instellingen te resetten.
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Onderhoud en reiniging
Onderhoud
•	 Controleer de reflector en de infraroodgloeidraad minstens één keer per 

maand.
•	 Verhoog de inspectiefrequentie in stoffige omgevingen.
•	 Controleer spiegels, bedrading, frame, netsnoer en stekker op vervormingen.
•	 Vervang de reflector om de twee jaar voor optimale prestaties.
•	 Als er schade wordt geconstateerd, neem dan contact op met een gekwalifi-

ceerde technicus. 

Schoonmaken
•	 Haal altijd de stekker van de verwarming uit het stopcontact en laat deze 

afkoelen voordat u hem schoonmaakt.
•	 Verwijder het voorrooster met een platte schroevendraaier.
•	 Reinig de reflector en het gloeidraad met:
•	 Zachte, droge doek
•	 Zachte borstel
•	 Koude of droge lucht
•	 De doek mag licht vochtig zijn, maar niet nat.
•	 Gebruik geen chemische reinigingsmiddelen of schurende materialen. 

Opslag
•	 Koppel de verwarming los voordat u deze opbergt.
•	 Laat het volledig afkoelen.
•	 Bewaar op een droge plaats.
•	 Gebruik indien mogelijk de originele verpakking voor langdurige opslag.
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Dit symbool op het product of de verpakking geeft aan dat de verwarming niet 
als huishoudelijk afval mag worden weggegooid.
Breng het terug naar een erkend inzamelpunt voor elektrische en elektronische 
apparatuur.
Een juiste verwijdering helpt het milieu en de menselijke gezondheid te bescher-
men.
Neem voor meer informatie contact op met uw gemeente, afvalverwerk-



Specificaties en garantie
Model: fumi 
Spanning: 220-240 V ~ 50/60 Hz
Vermogen: 2500 W
Verwarmingstechnologie: Infraroodstralingsverwarming
Verwarmingsniveaus: P0 – P9 (10 niveaus)
Controlemethoden:
•	 Aanraakbedieningspaneel
•	 Afstandsbediening
•	 WiFi-bediening via de Tuya-app

Garantiedekking
•	 Dit product wordt gedekt door een beperkte garantie van 24 maanden vanaf 

de aankoopdatum.
•	 De garantie dekt fabricagefouten in materiaal en vakmanschap bij normaal 

huishoudelijk gebruik.
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Einführung

Bestimmungsgemäße Verwendung

Sicherheitshinweise

Vielen Dank, dass Sie sich für diesen Infrarotstrahler mit Fernbedienung und 
WLAN-Steuerung entschieden haben.
Dieses Handbuch hilft Ihnen dabei, das Produkt sicher und korrekt zu verwen-
den.

Bitte lesen Sie alle Anweisungen vor der Verwendung sorgfältig durch und be-
wahren Sie diese Anleitung zum späteren Nachschlagen auf.

•	Geeignet für den Gebrauch im Haus und in begrenztem Umfang im Freien
•	Entwickelt für gerichtete Infrarot-Wärme
•	Nicht für gewerbliche oder industrielle Zwecke bestimmt

Jede andere Verwendung als in dieser Anleitung beschrieben kann zu Schäden, 
Verletzungen oder Brandgefahr führen.

WARNUNG: Lesen Sie alle Sicherheitshinweise, bevor Sie dieses Heizgerät in 
Betrieb nehmen.

Allgemeine Sicherheit
•	Lassen Sie das Heizgerät während des Betriebs nicht unbeaufsichtigt.
•	Das Heizgerät wird während des Gebrauchs heiß. Berühren Sie keine heißen 

Oberflächen.
•	Einige Teile können Verbrennungen verursachen. Bei Anwesenheit von Kindern 

oder gefährdeten Personen ist besondere Vorsicht geboten.
•	Halten Sie Kinder und Haustiere in sicherer Entfernung.
•	Bewegen Sie das Heizgerät nicht während des Betriebs. Lassen Sie es vollstän-

dig abkühlen, bevor Sie es bewegen.
•	Decken Sie das Heizgerät nicht ab und verwenden Sie es nicht zum Trocknen 

von Kleidung.
•	Betreiben Sie das Heizgerät nicht, wenn Anzeichen für Beschädigungen oder 

Fehlfunktionen vorliegen.

Elektrische Sicherheit
•	Berühren Sie den Stecker oder die Bedienelemente nicht mit nassen Händen.
•	Schließen Sie das Heizgerät immer an eine geeignete, geerdete Steckdose an.
•	Vermeiden Sie die Verwendung von Verlängerungskabeln. Wenn dies unver-

meidbar ist, verwenden Sie ein für den Außenbereich geeignetes Kabel, das 
durch einen FI-Schutzschalter geschützt ist.

•	Ziehen Sie nicht am Netzkabel, um das Gerät vom Stromnetz zu trennen.
•	Wickeln Sie das Netzkabel nicht um den Heizkörper.
•	Halten Sie das Netzkabel von Teppichen, Gehwegen und scharfen Kanten fern.
•	Wenn das Netzkabel beschädigt ist, darf es nur von qualifiziertem Fachperson-

al ersetzt werden.
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Installationsanleitung
Vor der Installation
•	Behandeln Sie das Produkt vorsichtig.
•	Nicht in sauren oder alkalischen Umgebungen installieren.
•	Überprüfen Sie die Wand und die Umgebung auf Kabel oder Rohrleitungen.
•	Stellen Sie sicher, dass die Stromversorgung über eine ausreichende Strom-

kapazität verfügt.
•	Überprüfen Sie die Spannungskompatibilität mit der örtlichen Stromver-

sorgung. 

Montageschritte
1.	 Legen Sie das Gegengewicht auf den Boden und stellen Sie sicher, dass die 

dekorative Abdeckung angebracht ist.
2.	Montieren Sie die Rohre in der folgenden Reihenfolge: 

Unteres Rohr: 700 mm 
Mittleres Rohr: 585 mm 
Oberes Rohr: 585 mm mit zwei Löchern

3.	Verlegen Sie das Netzkabel vom oberen Rohr durch die Stange bis zur Basis. 

Installation und Platzierung
•	Halten Sie mindestens 1 Meter Abstand zu brennbaren Materialien.
•	Nicht direkt über oder unter einer Steckdose installieren.
•	Die Heizung darf nicht nach oben oder zur Decke gerichtet sein.
•	Stellen Sie das Gerät immer auf eine trockene, stabile, ebene und horizontale 

Fläche.
•	Nicht in der Nähe von Benzin, Farbe, brennbaren Flüssigkeiten oder explosiven 

Materialien installieren.
•	Nicht in der Nähe von Badezimmern, Duschen oder Schwimmbädern verwen-

den.
•	Die Verwendung im Freien ist zulässig, setzen Sie das Heizgerät jedoch nicht 

über einen längeren Zeitraum den Witterungseinflüssen aus.
•	Stellen Sie sicher, dass die lokale Spannung mit der Nennspannung des Pro-

dukts übereinstimmt.
•	Der Heizkörper muss ordnungsgemäß geerdet sein.

Benutzerbeschränkungen
•	Kinder ab 8 Jahren dürfen das Heizgerät nur unter Aufsicht benutzen.
•	Kinder dürfen nicht mit dem Gerät spielen.
•	Reinigung und Wartung dürfen nicht von Kindern ohne Aufsicht durchgeführt 

werden.
•	Der Heizkörper enthält keine vom Benutzer zu wartenden Teile.
•	Versuchen Sie nicht, das Heizgerät selbst zu reparieren oder zu modifizieren. 

Dadurch erlischt die Garantie.
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4. Setzen Sie die Heizungseinheit in das obere Rohr ein und befestigen Sie sie mit 
ST4 × 10-Schrauben. 

5. Neigen Sie das Gerät vorsichtig, richten Sie das Netzkabel an der Unterseite 
aus und befestigen Sie es mit der Andruckplatte am Gegengewicht.

6.  Stellen Sie den Heizwinkel zwischen 0 und 30 Grad ein, indem Sie die 
Kreuzschraube lösen.
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Bedienungsanleitung
Einschalten
•	 Stecken Sie den Heizkörper in die Steckdose.
•	 Schalten Sie den Hauptschalter an der Seite ein.

Touch-Bedienfeld
•	 Berühren Sie das Bedienfeld, um die Heizung zu aktivieren.
•	 Das Display zeigt standardmäßig P0 an.
•	 Berühren Sie, um die Heizstufen von P0 bis P9 einzustellen.
•	 Während des Betriebs leuchtet das Display auf.
•	 Tippen Sie auf das Timer-Symbol, um einen Timer von 0 bis 24 Stunden einzus-

tellen.
•	 3 Sekunden lang gedrückt halten, um den Timer abzubrechen.
•	 Berühren Sie während des Betriebs, um in den Standby-Modus zu wechseln.

Fernbedienung
•	 Verwenden Sie die Plus- und Minus-Tasten, um die Heizstufen einzustellen.
•	 Die Funktionen spiegeln das Touch-Bedienfeld wider.
 
WLAN
•	 Wenn die WLAN-Anzeige blinkt, ist das Gerät nicht verbunden.
•	 Laden Sie die Tuya-App herunter und öffnen Sie sie.
•	 Geben Sie Ihre lokalen WLAN-Anmeldedaten ein.
•	 Suchen und fügen Sie das Gerät hinzu.
•	 Die WLAN-Anzeige leuchtet bei bestehender Verbindung.
•	 Der Name des Geräts kann in der App angepasst werden. 

App-Steuerung
•	 Der runde Knopf regelt die Heizstufe.
•	 Der Schieberegler ermöglicht eine präzise Leistungsanpassung.
•	 Linke Taste: Ein- oder Ausschalten
•	 Rechte Taste: Timer-Einstellung 

WLAN zurücksetzen
•	 Halten Sie die Taste 5 Sekunden lang gedrückt, um die WLAN-Einstellungen 

zurückzusetzen.
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Wartung und Reinigung
Wartung
•	 Überprüfen Sie den Reflektor und die Infrarot-Glühfaden mindestens einmal 

pro Monat.
•	 Erhöhen Sie die Inspektionshäufigkeit in staubigen Umgebungen.
•	 Überprüfen Sie Spiegel, Verkabelung, Rahmen, Netzkabel und Stecker auf 

Verformungen.
•	 Ersetzen Sie den Reflektor alle zwei Jahre, um eine optimale Leistung zu 

gewährleisten.
•	 Wenn ein Schaden festgestellt wird, wenden Sie sich an einen qualifizierten 

Techniker. 

Reinigung
•	 Ziehen Sie vor der Reinigung immer den Netzstecker des Heizgeräts und las-

sen Sie es abkühlen.
•	 Entfernen Sie die Frontabdeckung mit einem flachen Schraubendreher.
•	 Reinigen Sie den Reflektor und den Glühfaden mit:
•	 Weiches, trockenes Tuch
•	 Weiche Bürste
•	 Kalte oder trockene Luft
•	 Das Tuch darf leicht feucht sein, aber nicht nass.
•	 Verwenden Sie keine chemischen Reinigungsmittel oder scheuernden Mate-

rialien. 

Lagerung
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Dieses Symbol auf dem Produkt oder der Verpackung weist darauf hin, dass 
das Heizgerät nicht als Hausmüll entsorgt werden darf.
Bitte geben Sie es bei einer autorisierten Sammelstelle für Elektro- und Elektron-
ikgeräte ab.
Die ordnungsgemäße Entsorgung trägt zum Schutz der Umwelt und der men-
schlichen Gesundheit bei.
Weitere Informationen erhalten Sie bei Ihrer Gemeindeverwaltung, Ihrem Ent-



Technische Daten & Garantie
Modell: fumi 
Spannung: 220–240 V ~ 50/60 Hz
Leistung: 2500 W
Heiztechnik: Infrarot-Strahlungsheizung
Heizstufen: P0 – P9 (10 Stufen)
Kontrollmethoden:
•	 Touch-Bedienfeld
•	 Fernbedienung
•	 WiFi-Steuerung über die Tuya-App

Garantieumfang
•	 Dieses Produkt unterliegt einer 24-monatigen beschränkten Garantie ab 

Kaufdatum.
•	 Die Garantie deckt Herstellungsfehler in Material und Verarbeitung bei nor-

malem Gebrauch im Haushalt ab.
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Introduction

Utilisation prévue

Consignes de sécurité

Merci d'avoir acheté ce radiateur infrarouge avec télécommande et com-
mande WiFi.
Ce manuel vous aidera à utiliser le produit de manière sûre et correcte.

Veuillez lire attentivement toutes les instructions avant utilisation et conserver ce 
manuel pour référence ultérieure.

•	Convient pour une utilisation domestique à l'intérieur et à l'extérieur de manière 
limitée.

•	Conçu pour fournir un chauffage infrarouge directionnel
•	Non destiné à un usage commercial ou industriel

Toute utilisation autre que celle décrite dans ce manuel peut entraîner des dom-
mages, des blessures ou un risque d'incendie.

AVERTISSEMENT : Lisez toutes les consignes de sécurité avant d'utiliser cet appa-
reil de chauffage.

Sécurité générale
•	Ne laissez pas le chauffage sans surveillance pendant son fonctionnement.
•	Le chauffage devient chaud pendant son utilisation. Ne touchez pas les sur-

faces chaudes.
•	Certaines pièces peuvent causer des brûlures. Une attention particulière est 

requise en présence d'enfants ou de personnes vulnérables.
•	Gardez les enfants et les animaux domestiques à distance.
•	Ne déplacez pas le radiateur pendant son fonctionnement. Laissez-le refroidir 

complètement avant de le déplacer.
•	Ne couvrez pas le radiateur et ne l'utilisez pas pour sécher des vêtements.
•	Ne pas utiliser le chauffage s'il présente des signes de détérioration ou de dys-

fonctionnement.

Sécurité électrique
•	Ne touchez pas la fiche ou les commandes avec les mains mouillées.
•	Branchez toujours le radiateur dans une prise appropriée et mise à la terre.
•	Évitez d'utiliser des rallonges électriques. Si cela est inévitable, utilisez-en une 

adaptée à une utilisation en extérieur et protégée par un disjoncteur différen-
tiel.

•	Ne tirez pas sur le cordon d'alimentation pour débrancher l'appareil.
•	N'enroulez pas le cordon d'alimentation autour du radiateur.
•	Éloignez le cordon d'alimentation des tapis, des passages et des bords tran-

chants.
•	Si le câble d'alimentation est endommagé, il doit être remplacé uniquement 

par du personnel qualifié.
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Instructions d'installation
Avant l'installation
•	Manipulez le produit avec précaution.
•	Ne pas installer dans des environnements acides ou alcalins.
•	Vérifiez s'il y a des câbles ou des canalisations dans le mur et les zones environ-

nantes.
•	Assurez-vous que l'alimentation électrique dispose d'une capacité de courant 

suffisante.
•	Vérifiez que la tension est compatible avec l'alimentation électrique locale. 

Étapes d'assemblage
1.	 Placez le contrepoids au sol et assurez-vous que le cache décoratif est bien 

installé.
2.	Assemblez les tubes dans l'ordre suivant : 

Tube inférieur : 700 mm 
Tube central : 585 mm 
Tube supérieur : 585 mm avec deux trous

Installation et emplacement
•	Maintenez une distance d'au moins 1 mètre par rapport aux matériaux inflam-

mables.
•	Ne pas installer directement au-dessus ou au-dessous d'une prise électrique.
•	Le radiateur ne doit pas être orienté vers le haut ou vers le plafond.
•	Toujours placer sur une surface sèche, stable, plane et horizontale.
•	Ne pas installer à proximité d'essence, de peinture, de liquides inflammables ou 

de matières explosives.
•	Ne pas utiliser à proximité des salles de bains, des douches ou des piscines.
•	L'utilisation à l'extérieur est autorisée, mais n'exposez pas le radiateur à des 

conditions extérieures prolongées.
•	Assurez-vous que la tension locale correspond à la tension nominale du produit.
•	Le chauffage doit être correctement mis à la terre.

Restrictions d'utilisation
•	Les enfants âgés de 8 ans et plus peuvent utiliser le radiateur uniquement sous 

surveillance.
•	Les enfants ne doivent pas jouer avec l'appareil.
•	Le nettoyage et l'entretien ne doivent pas être effectués par des enfants sans 

surveillance.
•	Le chauffage ne contient aucune pièce pouvant être réparée par l'utilisateur.
•	N'essayez pas de réparer ou de modifier le chauffage vous-même. Cela annul-

erait la garantie.
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4. Insérez l'unité de chauffage dans le tube supérieur et fixez-la à l'aide de vis ST4 
× 10. 

5. Inclinez doucement l'appareil, redressez le cordon d'alimentation situé en bas 
et fixez-le à l'aide de la plaque de pression sur le contrepoids.

6.  Réglez l'angle de chauffage entre 0 et 30 degrés en desserrant la vis cruci-
forme.
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Mode d'emploi
Mise sous tension
•	 Branchez le radiateur dans la prise électrique.
•	 Allumez l'interrupteur principal.

Panneau de commande tactile
•	 Appuyez sur le panneau pour activer le chauffage.
•	 L'écran affiche P0 par défaut.
•	 Appuyez pour régler les niveaux de chauffage de P0 à P9.
•	 Lorsqu'il est en marche, l'écran s'allume.
•	 Appuyez sur l'icône du minuteur pour régler une minuterie de 0 à 24 heures.
•	 Appuyez et maintenez enfoncé pendant 3 secondes pour annuler le minuteur.
•	 Appuyez pendant le fonctionnement pour passer en mode veille.

Télécommande
•	 Utilisez les boutons plus et moins pour régler les niveaux de chauffage.
•	 Les fonctions reflètent celles du panneau de commande tactile.
 
WiFi
•	 Lorsque le voyant WiFi clignote, l'appareil n'est pas connecté.
•	 Téléchargez et ouvrez l'application Tuya.
•	 Entrez vos identifiants WiFi locaux.
•	 Recherchez et ajoutez l'appareil.
•	 Le voyant WiFi reste allumé lorsque la connexion est établie.
•	 Le nom de l'appareil peut être personnalisé dans l'application. 

Commandes de l'application
•	 Le bouton circulaire permet de régler le niveau de chauffage.
•	 Le curseur permet un réglage précis de la puissance.
•	 Bouton gauche : mise sous tension ou hors tension
•	 Bouton droit : réglage de la minuterie 

Réinitialiser le WiFi
•	 Appuyez sur le bouton et maintenez-le enfoncé pendant 5 secondes pour 

réinitialiser les paramètres WiFi.
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Entretien et nettoyage
Entretien
•	 Inspectez le réflecteur et le filament infrarouge au moins une fois par mois.
•	 Augmentez la fréquence des inspections dans les environnements pous-

siéreux.
•	 Vérifiez que les miroirs, le câblage, le cadre, le cordon d'alimentation et la prise 

ne présentent pas de déformation.
•	 Remplacez le réflecteur tous les deux ans pour obtenir des performances 

optimales.
•	 Si vous constatez des dommages, contactez un technicien qualifié. 

Nettoyage
•	 Débranchez toujours le radiateur et laissez-le refroidir avant de le nettoyer.
•	 Retirez la grille avant à l'aide d'un tournevis à lame plate.
•	 Nettoyez le réflecteur et le filament à l'aide de :
•	 Chiffon doux et sec
•	 Brosse douce
•	 Air froid ou sec
•	 Le tissu peut être légèrement humide, mais pas mouillé.
•	 N'utilisez pas de détergents chimiques ni de matériaux abrasifs. 

Stockage
•	 Débranchez le radiateur avant de le ranger.
•	 Laissez refroidir complètement.
•	 Conserver dans un endroit sec.
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Ce symbole sur le produit ou l'emballage indique que le radiateur ne doit pas 
être jeté avec les déchets ménagers.
Veuillez le rapporter à un point de collecte agréé pour le recyclage des équipe-
ments électriques et électroniques.
Une élimination appropriée contribue à protéger l'environnement et la santé 
humaine.
Pour plus d'informations, contactez votre municipalité locale, votre service 



Spécifications et garantie
Modèle : fumi 
Tension : 220-240 V ~ 50/60 Hz
Puissance : 2500 W
Technologie de chauffage : chauffage par rayonnement infrarouge
Niveaux de chauffage : P0 – P9 (10 niveaux)
Méthodes de contrôle :
•	 Panneau de commande tactile
•	 Télécommande
•	 Contrôle WiFi via l'application Tuya

Couverture de la garantie
•	 Ce produit est couvert par une garantie limitée de 24 mois à compter de la 

date d'achat.
•	 La garantie couvre les défauts de fabrication liés aux matériaux et à la fabri-

cation dans le cadre d'une utilisation domestique normale.
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